
Abmeldung
Eingangsstempel

Rechtsgrundlage für die Erhebung der nachfolgend aufgeführten Daten ist § 23 Abs. 1 in Verbindung mit § 24 
Abs. 1 Satz 1 BMG vom 3. Mai 2013 (BGBl. I S. 1084) in der jeweils geltenden Fassung. Zuwiderhandlungen 
sind bußgeldbewehrt nach § 54 Abs. 2 Nummer 1 BMG. Bei der Abmeldung kann die meldepflichtige Person den 
Meldeschein auch übersenden (Nummer 23.0 BMGVwV).

für amtliche Vermerke

Bisherige Wohnung Gemeindekennzahl Künftige Wohnung
Falls künftige Wohnung noch nicht bekannt, Angabe des Verbleibs.

Tag des 
Auszugs:

08222000

PLZ, Gemeinde

Mannheim

PLZ, Gemeinde

Gemeindeteil, Straße, Hausnummer, -Zusatz, Wohnungsnummer Straße, Hausnummer, -Zusatz, Wohnungsnummer

Bundesland (bei Wegzug ins Ausland: Staat angeben)

lfd.Nr. Nur ausfüllen, wenn die unten aufgeführten Personen neben der neuen Wohnung noch weitere Wohnungen im Bundesgebiet haben.
PLZ, Gemeinde, Straße, Hausnummer

Für Verheiratete/Lebenspartner, die nicht dauernd getrennt leben: Welche Wohnung wird von der Familie bzw. den Ehe-/Lebenspartnern vorwiegend benutzt?

bisher: künftig: 

Für alle übrigen Personen: Welche Wohnung wird vorwiegend benutzt?

bisher: künftig: 

Die Abmeldung bezieht sich auf folgende Personen:
lfd.Nr. Familienname (ggf. auch abweichende Geburtsnamen) und Vornamen (Rufnamen unterstreichen) Geschlecht Geburtsdatum

1 

2 

3 

4 

5 

6 

lfd.Nr. Geburtsort (Gemeinde, Kreis, falls Ausland, auch Staat angeben) Staatsangehörigkeit(en) Religion

1 

2 

3 

4 

5 

6 

Ort und Datum, Unterschrift der/des Meldepflichtigen

______________________________________________________________

Wer aus einer Wohnung auszieht und keine neue Wohnung im Inland bezieht, hat sich innerhalb von zwei Wochen nach dem Auszug bei der Meldebehörde abzumelden (§ 17 Abs. 2 BMG)

1.)

2.)

3.)

4.)

5.)

6.)

7.)

8.) 9.) 10.)

11.) 12.) 13.)

14.)
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Bürgerdienst Mannheim 
Stadt Mannheim  
115 
buergerdienst@mannheim.de 

Toate informațiile din formularul de înregistrare trebuie completate în limba ger-
mană. Acest ajutor de traducere are doar un scop informativ. 
 
Vă rugăm să rețineți că trebuie să completați acest formular doar dacă vă mutați în 
străinătate sau dacă doriți să renunțați la reședința secundară aici. În cazul în care 
vă mutați pur și simplu la o altă adresă din Germania, înregistrarea apartamentului 
dvs. acolo va anula înregistrarea adresei dvs. din Mannheim. 
 
1.) Data mutării 
 
Adresa anterioară 
 
2.) Cod postal 
 
3.) Cartier, stradă, număr de casă, supliment, număr de apartament  
 
Adresa viitoare 
 
4.) Cod poștal, oraș 
 
5.) Strada, numărul străzii, supliment, numărul apartamentului  
 
6.) Statul federal german (dacă renunțați la reședința secundară) sau țara străină 
 
Completați numai dacă persoanele enumerate mai jos au și alte apartamente în Ger-
mania în afară de noul apartament 
 
7.) 
 

• Pentru persoanele căsătorite care nu sunt separate definitiv: Care apartament este 
utilizat în principal de familie sau de soți/parteneri de viață? 

• Pentru toate celelalte persoane: Ce apartament este utilizat în principal? 
 
Lfd. Nr. [Număr consecutiv]  A se vedea Lfd. Nr. în fața lui 9.) 
Bisher [Anterior]  Introduceți adresa care a fost Hauptwohnung-ul anterior. 
Künftig [Henceforth]  Introduceți adresa care este Hauptwohnung-ul actual. 
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Bürgerdienst Mannheim 
Stadt Mannheim  
115 
buergerdienst@mannheim.de 

 

Datele tuturor persoanelor la care se referă înregistrarea 

8.) Numele de familie, (numele de fată), prenumele 

9.) Sexul 

10.) Data nașterii 

11.) Locul nașterii 

12.) Naționalitate/naționalități 

13.) Comunitatea religioasă de drept public 

Bifați- Dacă nu faceți parte dintr-o comunitate religioasă de drept public 

Cele mai utilizate abrevieri pentru comunitățile religioase de drept public: 

Ev-Protestant 

Rk - romano-catolic 

Mt-Mennonites 

So-Huguenot, Biserica lui Isus Hristos a Sfinților din ultimele zile (mormoni), Biserica Jo-
hannische 

 

Locul, data și semnătura 

14.) Locul, data și semnătura (semnăturile) 
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